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Hartelijk dank voor uw aankoop van de Panasonic BQ-821
lader.

Deze handleiding bevat belangrijke veiligheids- en gebruiksinstructies voor

de Panasonic BQ-821 batterijlader.

Lees voor gebruik aandachtig alle instructies en waarschuwingen op

(1) de batterijlader, (2) de batterijen en (3) het product waarin u de

batterijen gebruikt.

1. Om het risico op kwetsuren te beperken, raden wij u aan om Panasonic
NIMH herlaadbare batterijen te gebruiken.

2. Gebruik de lader niet in vochtige omstandigheden.

3. Gebruik de lader niet met niet-originele randapparatuur.

4. Gebruik de lader niet met een beschadigde stekker.

5. Gebruik de lader niet nadat hij gevallen is of beschadigd werd.

6. Open of demonteer de lader nooit.

7. Trek de stroomkabel uit het stopcontact bij onderhoud of reiniging.

8. Gebruik de lader nooit in rechtstreeks zonlicht.

GEBRUIKSINSTRUCTIES

In deze lader kunnen 2 AA en/of AAA batterijen worden opgeladen in

meerdere combinaties (zie fig. 2)

1) Zorg ervoor dat de +-pool op de batterij overeenstemt met de +-pool van
de lader. (fig. 1: ¢ & d)

2) Verbind het netsnoer met de lader. (fig. 1: a)

3) Stop de lader in een standaardstopcontact (100-240 V AC).

4) De indicatorlampjes moeten aangaan om aan te geven dat het toestel
de batterijen oplaadt. (fig. 1: b)

Als het indicatorlampje niet brandt:

a) Controleer dan of de batterijen goed in het toestel zitten en contact
maken met de terminals in elk vakje.

b) Controleer dan of de stekker van de lader in een stopcontact zit dat
correct functioneert.

5) Na de laadtijd die wordt opgegeven in 1, trekt u delader uit het
stopcontact en haalt u de batterijen uit het toestel.

Om veiligheidsredenen schakelt het toestel zich na ongeveer 10 uur
automatisch uit.

De laadtijden die worden weergegeven in tabel 1 worden aanbevolen voor
een lange levensduur van de batterijen.

ONDERHOUD EN SCHOONMAAK

eOnderhoud en schoonmaak zijn van cruciaal belang.

oTrek de stroomkabel uit het stopcontact.

eMaak indien nodig schoon met een droge doek om stof en vuil te
verwijderen.

eDompel de lader nooit onder in water of in een andere vloeistof.

Tabel 1

Batterijformaat Capaciteit Laadtijd
2100 mAh 8 uur
AA 1600 mAh 7 uur
AAA 800 mAh 8 uur
SPECIFICATIES
Model : BQ-821
Input : AC 100-240 V /50-60 Hz 4 W
Output :DC 1.5 V: 250 mA x 2 - (AA formaat)
DC 1.5 V: 95 mA x 2 - (AAA formaat)
Werktemperatuur : 0~35°C (Alleen voor gebruik binnenshuis)

eEuropese Unie — niet bij het normale huishoudelijke afval werpen.
Inleveren als electronisch of electrisch afval.
Correcte inlevering voorkomt negatieve gevolgen voor de
volksgezondheid en het milieu en spaart waardevolle hulpbronnen.
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Parts location

a) Power cord

c) Positive terminal

d) Negative terminal

b) Charging indicator
light

fig. 1

AA;1~2 AAA;1~2 AA; 1, AAAT

fig. 2

Tak fordi du kebte Panasonics BQ-821 oplader

Denne vejledning indeholder vigtige oplysninger vedr. sikkerhed

og betjening af Panasonic BQ-821 batterioplader.

Inden den tages i brug: Serg for at leese alle vejledninger og advarsler om

(1) batteriopladeren, (2) batterierne og (3) det produkt, som batterierne

skal bruges i.

1. For at mindske risikoen for personskader anbefales det at bruge
Panasonics opladelige NiMh-batterier.

2. Brug ikke opladeren i fugtige omgivelser.

3. Brug ikke opladeren sammen med uoriginalt tilbeher.

4. Brug ikke opladeren, hvis stikket er beskadiget.

5. Brug ikke opladeren, hvis den har faet sted eller slag eller har synlige
fejl.

6. Opladeren ma ikke abnes/skilles ad.

7. Tag stikket ud af stikkontakten inden vedligeholdelse eller rengering.

8. Brug ikke opladeren i direkte sollys.

BETJENINGSVEJLEDNING

Denne oplader rummer 2 AA- ogleller AAA-batterier, der kan kombineres

pa flere mader (se fig. 2)

1) Pas pa at vende polerne rigtigt ved at placere + pa batterierne ud for + i
opladeren. (fig. 1: ¢ og d)

2) Tilslut netkablet til batteriopladeren. (fig. 1: a)

3) Seet opladeren til en almindelig stikkontakt, 100-240 V (vekselstram).

4) Derefter skal kontrollamperne for opladning lyse. Det v iser, at
opladningen er begyndt. (fig. 1: b)

Hvis kontrollampen ikke teendes:

a) Se efter, at der er lagt batterier i opladeren, og at de har god kontakt
med terminalerne pa hver plads.

b) Se efter, at opladerens stik er sat i stikkontakten, og at der er teendt
for den.

5) Efter opladningstiden (vist under 1) tages opladerens stik ud af
kontakten, og batterierne tages ud.

Af hensyn til sikkerheden slukkes opladeren automatisk efter ca. 10 timer.
For at skane batterierne anbefales det at overholde de opgivne ladetider
i Tabel 1.

PLEJE, RENGGRING OG VEDLIGEHOLDELSE

eDet er vigtigt at rense og vedligeholde opladeren.

o Tag stikket ud af stikkontakten.

oGnid efter behov med en ter klud for at fierne snavs og belaegninger.
elzeg aldrig opladeren i vand eller andre vaesker.

Thank you for purchasing the Panasonic BQ-821 Charger

This manual contains important safety and operating instructions for the
Panasonic BQ-821 Battery Charger.

Before using, please read all of the instructions and warnings on (1) the
battery charger; (2) the batteries; and (3) the product using the batteries.
1. To reduce the risk of injury, we recommend that Panasonic NIMH
rechargeable batteries are used.

Do not use the charger in humid conditions.

Do not use the charger with non-original attachments.

Do not use the charger if it has a damaged plug.

Do not use the charger after it has been dropped or damaged.

Do not open/disassemble the charger.

Unplug the AC cord before maintenance or cleaning.

Do not use the charger in direct sunlight.

OPERATING INSTRUCTIONS

In this charger 2 AA and/or AAA batteries can be charged in several

combinations (see fig. 2)

1) Observe polarity by matching + on the batteries to + on the charger.
(fig. 1: ¢ &d);

2) Connect the power cord to the charger (fig. 1: a).

3) Plug charger into standard 100-240 V AC outlet;

4) Charging indicator lights should be lit, indicating that charging is being
conducted. (fig. 1: b).

If indicator light does not come on:

a) Make sure batteries are inserted, making proper contact with
terminals in each slot;

b) Make sure charger is plugged into a working AC outlet.

5) After charging time, shown in Table 1, unplug charger from AC outlet and
remove batteries to finish charging.

For safety protection, this charger has auto-off function after approximately
10 hours.

But charging times shown in Table 1 are recommended for longer battery
life.
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MAINTENANCE, CARE AND CLEANING

eCare and cleaning is essential.

eUnplug power cord from AC outlet.

olf necessary clean with a dry cloth to remove dirt and grime.
eNever immerse the charger in water or in any other liquid.

Table 1

Battery Size Capacity Charging time
2100 mAh 8 hour
AA 1600 mAh 7 hour
AAA 800 mAh 8 hour
SPECIFICATIONS
Model : BQ-821
Input : AC 100-240V / 50-60 Hz 4 W
Output :DC 1.5V: 250 mA x 2 - (AA size)
DC 1.5V:95mA x 2 - (AAA size)
Operating temperature : 0~35°C (Indoor use only)

eEuropean Union - do not include with normal household waste.
Include with electronic or electrical waste.
Correct disposal avoids negative consequences for public health and the
environment, and saves valuable resources.

Tack for att du képt batteriladdaren Panasonic BQ-821

Denna handbok innehéller viktiga sakerhets- och driftsinstruktioner fér

Panasonic batteriladdare BQ-821.

Innan anvandning bor du I&sa igenom alla instruktioner och

varningsmeddelanden pa (1) batteriladdaren (2) batterierna och (3)

produkten dér batterierna anvands.

1. Vi rekommenderar anvandning av uppladdningsbara batterier NIMH fran
Panasonic.

2. Anvand inte laddaren i fuktiga miljoer.

3. Anvand endast laddaren tillsammans med originaltillbehér.

4. Anvand inte laddaren om kontakten &r trasig.

5. Anvand inte laddaren om du tappar den eller om den skadas pa nagot
sétt.

6. Oppna inte/montera inte isér laddaren.

7. Dra ur natkontakten innan underhall eller rengdring sker.

8. Anvand inte laddaren i direkt solljus.

BRUKSANVISNING

| denna laddare kan tva AA- och/eller AAA-batterier laddas pé olika s&tt

(se fig. 2)

1) Observera polariteten genom att matcha + pa batterierna med + pa
laddaren. (fig. 1: ¢ & d)

2) Anslut natsladden till laddaren. (fig. 1: a)

3) Sétt i kontakten i ett vanligt vagguttag pa 100-240 V.

4) Laddningslamporna ska lysa och visa att laddning pagar. (fig. 1: b)

Om indikatorlampan inte tands:

a) Se till att batterierna installerats pé ratt satt och att de har kontakt
med terminalen i varje fack.

b) Se till att laddaren installerats i ett fungerande vagguttag.

5) Efter att laddingen utforts enligt punkt 1, ska laddaren kopplas fran
vagguttaget och batterierna plockas ur.

Av sakerhetsskal stangs denna laddare av automatiskt efter ungefar 10
timmar.

Tiderna for laddning i Tabell 1 rekommenderas for att batterierna ska halla
lange.

UNDERHALL, VARD OCH RENGORING
eVard och rengdring ar nédvandigt.

eKoppla fran natkabeln fran natuttaget.

eTorka vid behov bort smuts med en torr trasa.
eSank inte ner laddaren i vatten eller annan vétska.

Vielen Dank fur den Kauf dieses Panasonic BQ-821-
Ladegerates!

Diese Anleitung enthélt wichtige Sicherheits- und Bedienungshinweise fiir
das Panasonic Ladegerat BQ-821.

Lesen Sie vor Gebrauch dieses Ladegerétes alle Anleitungen und
Warnschilder auf (1) dem Ladegerét, (2) dem Akku und (3) dem Gerét, das
die Akkus nutzt.

1. Um das Beschédigungsrisiko zu reduzieren, empfehlen wir, nur wieder
aufladbare NIMH-Akkus von Panasonic zu verwenden.

Nicht bei hoher Luftfeuchtigkeit benutzen.

Dieses Ladegerét darf nur mit Originalzubehdrteilen benutzt werden.
Ladegerét nicht mit beschadigtem Stecker betreiben.

Ladegerét nicht benutzen, nachdem es heruntergefallen ist oder
beschadigt wurde.

Ladegerét nicht 6ffnen/auseinanderbauen.

. Vor Wartung oder Reinigung Netzkabel herausziehen.

Ladegerét nicht in direktem Sonnenlicht benutzen.

BEDIENUNGSANLEITUNG

In diesem Ladegerét konnen 2 AA- und/oder AAA-Akkus in verschiedenen

Kombinationen aufgeladen werden (siehe Abb. 2)

1) Beachten Sie die Polaritdten: +-Pol des Akkus zum +-Anschluss des
Ladegerétes. (Abb. 1: ¢ & d)

2) Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Ladegerét. (Abb. 1: a)

3) Netzkabel in eine 100-240 V AC-Steckdose stecken

4) Die Ladekontrolllampen sollten leuchten, um anzuzeigen, dass der
Ladevorgang stattfindet. (Abb. 1: b)

Wenn die Kontrollleuchte nicht aufleuchtet:

a) Uberpriifen Sie, ob alle Akkus korrekt eingelegt und mit den
Anschliissen im Ladeschacht verbunden sind.

b) Stellen Sie sicher, dass es sich nicht um eine Fehlfunktion der AC-
Steckdose handelt.

5) Ziehen Sie nach Ablauf der in 1 angefiihrten Ladezeit den Netzstecker
des Ladegeréts und entnehmen Sie die Batterien, um den Ladevorgang
zu beenden.

Als Sicherheitsschutz verfligt dieses Ladegerét lber eine Auto-off-

Funktion, die es nach ca. 10 Stunden automatisch abschaltet.

Die Ladezeiten in Tabelle 1 werden fiir eine l&ngere Funktionsdauer der

Batterien empfohlen.

WARTUNG, PFLEGE UND REINIGUNG

ePflege und Reinigung sind unerlasslich.

eStromkabel aus der Steckdose ziehen.

eMit einem trockenen Tuch reinigen, um eventuellen Schmutz und Ruf
zu entfernen.

eladegeréat auf keinen Fall in Wasser oder jegliche andere Fliissigkeit
eintauchen.
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Tabelle 1
AkkugroBee Kapazitat Ladezeit
AA 2100 mAh 8 Stunden
1600 mAh 7 Stunden
AAA 800 mAh 8 Stunden
TECHNISCHE DATEN
Modell : BQ-821
Eingang : AC 100240 V/50-60 Hz 4 W
Ausgang :DC 1.5V: 250 mA x 2 - (GroRe AA)
DC 1.5V: 95 mA x 2 - (GroRe AAA)
Betriebstemperatur ~ : 0~35°C (Nur in Innenrdumen benutzen)

#Gehdrt nicht in den normalen Haushaltsabfall.
Gehdrt in den elektronischen oder elektrischen Abfall.
Vorschriftsgemasse Entsorgung vermeidet negative Konsequenzen
fir die 6ffentliche Gesundheit und die Umwelt, und schont wertvo lle
Rohstoffe.

Takk for at du kjepte en Panasonic BQ-821 lader

Denne bruksanvisningen inneholder viktig informasjon om sikkerhet og
bruk av Panasonic BQ-821 batterilader.

For bruk ber du lese alle advarslene og opplysningene om (1)
batteriladeren (2), batteriene og (3) produktet du vil bruke batteriene i.
. Vi anbefaler at du bruker Panasonic NiMH oppladbare batterier for a
redusere faren for skade.

Ikke bruk laderen pa fuktige steder.

Ikke bruk laderen sammen med uoriginale deler.

Ikke bruk laderen hvis stikkontakten er skadet.

Ikke bruk laderen etter at den har blitt skadet eller mistet i gulvet.

Du ma ikke apne eller demontere laderen.

Trekk ut AC-ledningen fer rensing eller vedlikehold.

Ikke plasser laderen i direkte sollys.

BRUKERVEILEDNING
Du kan lade 2 AA og/eller AAA batterier pa flere forskjellige mater i denne
laderen (se figur 2).
1) Finn ut av hvor pluss- og minuspolene er, og sett + pa batteriene til + pa
laderen (figur 1: ¢ & d)
2) Koble nettledningen til laderen (figur 1: a).
3) Putt laderen inn i en standard 100-240 V AC stikkontakt.
4) Ladeindikatorene skal na lyse for & vise at batteriene blir ladet opp.
(figur 1: b)
Hvis indikatorlyset ikke slar seg pa:
a) Kontroller at batteriene er pa plass og har god kontakt med polene
pa hver side.
b) Sjekk at du har plugget laderen til en AC-stikkontakt som virker.
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5) Dra laderen ut av stikkontakten og ta ut batteriene etter at de er ladet
opp i den tiden som vises i fig. 1.

Av sikkerhetsmessige hensyn slér laderen seg av automatisk etter ca. 10
timer.

Ladetiden som er vist i tabell 1 anbefales for at batteriene skal ha lengst
mulig levetid.

VEDLIKEHOLD OG VASK

eVask og vedlikehold er vesentlig.

oTrekk ut stremledningen fra AC-stikkontakten.

eHvis det er ngdvendig, tark over den med en tarr klut for a fierne skitt
0g smuss.

eDu ma aldri dyppe laderen i vann eller noen annen form for vaeske.

Merci d’avoir acheté le chargeur Panasonic BQ-821

Ce manuel contient des consignes de sécurité et d'utilisation importantes
pour le chargeur de piles Panasonic BQ-821.

Avant d'utiliser le chargeur, lire attentivement les instructions et
avertissements figurant sur (1) le chargeur de piles, (2) les piles et (3) le
produit utilisant les piles.

. Pour réduire le risque de dommages corporels, il est recommandé
d'utiliser des piles rechargeables Panasonic NIMh.

Ne pas utiliser le chargeur dans des conditions humides.

Ne pas utiliser le chargeur avec des accessoires différents des
accessoires d'origine.

Ne pas utiliser le chargeur avec une fiche endommagée.

Ne pas utiliser le chargeur s'il est tombé ou s'il est endommagé.

Ne pas ouvrir/démonter le chargeur.

Débrancher le cable CA avant de procéder a la maintenance ou a
I'entretien.

8. Ne pas utiliser le chargeur au soleil.

CONSIGNES D’UTILISATION
Ce chargeur permet de charger 2 piles AA et/ou AAA en différentes
combinaisons (fig. 2).
1) Respecter la polarité en faisant correspondre le + des piles avec le + du
chargeur (fig. 1: ¢ & d).
2) Branchez le cable d’alimentation dans le chargeur (fig. 1: a).
3) Brancher le chargeur dans une prise de courant standard 100-240 V CA.
4) Les indicateurs de charge doivent s'allumer pour signaler que la charge
est en cours (fig. 1: b).
Si le témoin ne s’allume pas:
a) Vérifier que les piles sont bien insérées et font contact avec les
bornes de chaque compartiment.
b) Vérifier que le chargeur est bien branché dans une prise de courant
CA qui fonctionne.
5) Aprés la durée de charge indiquée au Tableau 1, débrancher le chargeur
de la prise de courant CA et retirer les piles pour mettre fin a la charge.
Pour des raisons de sécurité, ce chargeur est équipé d’une fonction de
coupure automatique apres environ 10 heures.
Les durées de charge illustrées dans le Tableau 1 sont recommandées
pour allonger la durée de vie des piles.

MAINTENANCE, ENTRETIEN ET NETTOYAGE

el’entretien et le nettoyage sont des opérations essentielles.

eDébrancher le cordon de la prise CA.

eAu besoin, le nettoyer avec un chiffon sec pour éliminer les impuretés
et saletés.
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Gracias por adquirir el cargador Panasonic BQ-821

Este manual contiene importantes instrucciones de seguridad y de

funcionamiento del Cargador de Pilas Panasonic BQ-821.

Antes de utilizarlo, lea todas las instrucciones y advertencias que

encontrara en (1) el cargador de pilas, (2) las pilas y (3) el producto que

utiliza las pilas.

. Para reducir el riesgo de lesiones, recomendamos que utilice pilas

recargables Panasonic de NIMH.

No utilice el cargador en condiciones himedas.

No utilice el cargador con accesorios que no sean originales.

No utilice el cargador en un enchufe dafiado.

No utilice el cargador si éste se cae o sufre dafios.

No abra/desmonte el cargador.

. Antes de realizar labores de mantenimiento o de limpieza, desconecte
el cable de CA.

8. No exponga el cargador a la luz solar directa.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

En este cargador pueden cargarse 2 pilas 2 AA y/o AAA en distintas

combinaciones (ver fig. 2)

1) Tenga en cuenta las polaridades y haga coincidir el polo + de las pilas
con el polo + en el cargador. (fig. 1: c y d)

2) Conecte el cable de alimentacion al cargador. (fig. 1: a)

3) Enchufe el cargador en una toma de corriente estandar de 100-240 V CA

4) Los indicadores de carga se deben iluminar, mostrando que la carga se
esta realizando. (fig. 1: b)
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Si el indicador no se ilumina:

a) Asegurese de que ha introducido las pilas, haciendo el contacto
correcto con los terminales de cada una de las ranuras.

b) Compruebe que el cargador estd enchufado en una toma activa de
CA.

5) Una vez transcurrido el tiempo de carga mostrado en la tabla 1,
desenchufe el cargador de la toma de CA y extraiga las pilas para
finalizar la carga.

Para obtener una proteccion de seguridad, este cargador dispone de una
funcion de apagado automatico que se activa transcurridas unas 10 horas.
Los tiempos de carga mostrados en la tabla 1 se recomiendan para
obtener una mayor duracion de las pilas.

MANTENIMIENTO, CUIDADO Y LIMPIEZA

oE| cuidado y la limpieza son esenciales.

eDesenchufe el cable de la toma de CA.

oSi es necesario, limpie el aparato con un pafio seco para eliminar el polvo

ITA

Grazie per aver acquistato questo caricabatterie Panasonic
BQ-821

Questo manuale contiene importanti informazioni sulla sicurezza e
sull'utilizzo del caricabatterie Panasonic modello BQ-821.

Prima di utilizzare il caricabatterie, leggere le istruzioni e le avvertenze
riportate sul dispositivo (1), sulle batterie (2) e sul prodotto in cui saranno
inserite le batterie (3).

Per ridurre il rischio di ferite, raccomandiamo di utilizzare solo batterie
ricaricabili Panasonic NIMH.

Non utilizzare in condizioni di umidita.

Non utilizzare il caricabatterie con attacchi non originali.

Non utilizzare il caricabatterie con prese danneggiate.

Non utilizzare il caricabatterie se & caduto o se & danneggiato.

Non aprire o smontare il caricabatterie.

Scollegare il cavo di alimentazione prima della manutenzione o della
pulizia.

Non utilizzare il caricabatterie alla luce diretta del sole.

ISTRUZIONI PER L'USO

In questo caricabatterie, le 2 pile (di tipo AA e/o di tipo AAA) possono

essere ricaricate in combinazioni diverse (vedi figura 2).

1) Rispettare le polarita facendo corrispondere il segno + sulle pile con il
segno + sul caricabatterie. (fig. 1: c e d)

2) Collegare il cavo di alimentazione al caricabatterie. (fig. 1: a)

3) Inserire il caricabatterie in una presa di corrente a 100-240 V CA.

4) Gli indicatori luminosi di ricarica devono essere accesi, per indicare che
il caricamento & in corso. (fig. 1: b)
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Se l'indicatore luminoso non si accende:

a) assicurarsi che le batterie siano inserite in modo corretto, cioe a
contatto con i terminali in ogni compartimento;

b) assicurarsi che il caricabatterie sia inserito in una presa di corrente
funzionante.

5) Dopo il periodo necessario alla ricarica riportato in fig. 1, togliere il
caricabatterie dalla presa di corrente CA e togliere le batterie per
completare la ricarica.

Come misura di sicurezza, questo caricabatterie & dotato di una funzione
di autospegnimento dopo circa 10 ore.

Si raccomanda di seguire i tempi di ricarica indicati nella tabella 1 per una
maggiore durata della batteria.

MANUTENZIONE E PULIZIA
eL.a manutenzione e la pulizia sono indispensabili.
eScollegare il cavo di alimentazione dalla presa di corrente.

eNe jamais immerger le chargeur dans I'eau ou tout autre liquide. yla suciedad._ - ePulire con un panno pulito e asciutto per rimuovere la polvere e lo sporco.
Tableau 1 eNunca sumerja el cargador en agua u otros liquidos. eNon immergere mai il caricabetterie in acqua o liquidi.
Type de batterie Capacité Temps de charge Tabla 1 Tabella 1
AA 2100 mAh 8 heures Tamaiio de la pila Capacidad Tiempo de carga TIPO BATTERIA CAPACITA TEMPO DI RICARICA
1600 mAh 7 heures A 2100 mAh 8 horas AA 2100 mAh 8 ore
AAA 800 mAh 8 heures 1600 mAh 7 horas 1600 mAh 7 ore
SPECIFICATIONS AAA 800 mAh 8 horas AAA 800 mAh 8 ore
Modéle :BQ-821 ESPECIFICACIONES SPECIFICHE TECNICHE
Entrée : CA100-240 V/50-60 Hz 4 W Modelo . BQ-821 Modello : BQ-821
Sortie :CC1.5V: 250 mAxX 2- (type AA) Entrada : CA 100-240 V / 50-60 Hz 4 W Ingresso 1 AC 100-240 V / 50-60 Hz 4 W
)  CC1.5V:95mAx2- (type AAA) Salida :CC 1.5 V: 250 mA X 2 - (tamafio AA) Uscita :DC 1.5 V: 250 mA x 2 - (tipo AA)
Température de service : 0~35°C (usage intérieur uniquement) CC 1.5 V: 95 mA x 2 - (tamafio AAA) DC 1.5 V: 95 mA x 2 - (tipo AAA)
eUnion Européenne - ne pas jeter avec les ordures ménageéres. Temperatura de funcionamiento Temp. di funzionamento: 0~35°C (Solo per uso interno)
Déposer dans la poubelle prévue pour les composants électronique ou : 0~35°C (s6lo para uso en interiores) eUnione Europea - Non smaltire con i normali rifiuti domestici.

électrique.

Un dép6t correct permet d'éviter des conséquences négatives sur la
santé publique et I'environnement, et aide & préserver les ressources
précieuses.

Kiitamme sinua, etta olet hankkinut Panasonic BQ-821 laturin

Tama kasikirja sisaltaa tarkeita turvallisuus ja kéyttdohjeita Panasonic

BQ-821 paristolaturia varten.

Ennen kéyttoa lue kaikki ohjeet ja varoitukset, jotka on annettu (1)

paristolaturista, (2) paristoista ja (3) paristoja kayttavasta tuotteesta.

1. Loukkaantumisriskin vahentamiseksi suosittelemme kéytettavaksi
Panasonic NIMH uudelleen ladattavia paristoja.

2. Al kéyté laturia kosteissa olosuhteissa.

3. Al4 kayta laturia ei-alkuperaisten lisévarusteiden kanssa.

4. Ala kayta laturia, jos pistoke on vioittunut.

5. kayté laturia, jos se on pudotettu tai vioittunut.

6. Ala avaal/pura osiin laturia.

7. Irrota AC-johto ennen huoltoa tai puhdistusta.

8. Ala kayta laturia suorassa auringonpaisteessa.

KAYTTOOHJEET

Tassa laturissa 2 AAjaltai AAA paristot voidaan ladata monissa eri

yhdistelmissa (katso kuva 2).

1) Ota huomioon polaarisuus sovittamalla paristojen + puoli laturin +
puoleen. (kuva 1: ¢ & d)

2) Yhdista liitantajohto laturiin. (kuva 1: a)

3) Liita laturi vakio 100-240 V AC pistorasiaan.

4) Latauksen merkkivalojen tulisi syttya ja osoittaa, etta lataus on meneilla.
(kuva 1: b)

Ellei merkkivalo syty:

a) Varmista, etta paristot on asetettu paikoilleen ja etté ne saavat oikean
kontaktin liittimiin jokaisessa lovessa.

b) Varmista, etta laturi on liitetty toimivaan AC-pistorasiaan.

5) Kohdassa 1 ilmoitetun latausajan jalkeen, irrota laturi AC-pistorasiasta ja
ota paristot pois ja lopeta lataus.

Turvallisuussyisté johtuen tassa laturissa on automaattinen
katkaisutoiminto noin 10 tunnin jalkeen.

Taulukossa 1 nakyvia latausaikoja suositellaan pariston pidemméan
kestoian vuoksi.

KUNNOSSAPITO, HUOLTO JA PUHDISTUS
eHuolto ja puhdistus on tarkeaa.

elrrota virtajohto AC-pistorasiasta.

ePuhdista tarvittaessa pyyhkeella ja poista lika ja karsta.
#Al4 upota laturia koskaan veteen tai muuhun nesteeseen.

Taulukossa 1

Paristokoko Kapasiteetti Latausaika
2100 mAh 8 tuntia
AA 1600 mAh 7 tuntia
AAA 800 mAh 8 tuntia
TEKNISET TIEDOT
Malli : BQ-821
Tulo 1 AC 100-240 V/50-60 Hz 4 W
Lahto : DC 1.5 V: 250 mA x 2 - (AA koko)
DC 1.5 V: 95 mA x 2 - (AAA koko)
Kayttolampatila : 0~35°C (Vain sisakayttoon)

Tabell 1 Tabellen 1
Tabel 1 Batteristorlek Kapacitet Uppladdningstid Batteristorrelse Kapasitet Ladetid
Batteristorrelse Kapacitet Ladetid 2100 mAh 8 timmar A 2100 mAh 8 timer
AA 2100 mAh 8 timer AA 1600 mAh 7 timmar 1600 mAh 7 timer
1600 mAh 7 timer AAA 800 mAh 8 timmar AAA 800 mAh 8 timer
AdA 800 mAn 8 imer SPECIFIKATIONER TEKNISKE DATA
SPECIFIKATIONER Modell : BQ-821 Modell : BQ-821
Model : BQ-821 Inmatning : AC 100-240 V /50-60 Hz 4 W Inngang : AC 100-240 V/50-60 Hz 4 W
Input : AC 100-240 V /50-60 Hz 4 W Utmatning :DC 1.5V: 250 mA x 2 - (AA-storlek) Utgang : DC 1.5 V: 250 mA x 2 - (AA starrelse)
Output :DC 1.5V:250 mA x 2 - (str. AA) DC 1.5 V: 95 mA x 2 - (AAA-storlek) DC 1.5V: 95 mA x 2 - (AAA stoarrelse)
DC 1.5V: 95 mA x 2 - (str. AAA) Driftstemperatur : 0~35°C (endast anvandning inomhus) Brukstemperaturer  : 0~35°C (Kun til innenders bruk)
Driftstemperatur : 0~35°C (ma kun bruges indendars) eEuropeiska gemenskapen - slang inte tillsammans med vanligt

oEU: Ma ikke kasseres sammen med normalt husholdningsaffald.
Skal afleveres som elektronisk eller elektrisk affald.
Korrekt bortskaffelse hindrer ophobning af sundhedsskadelige stoffer i
miljoet og sparer veerdifulde ressourcer.

hushallsavfall.

Inkluderas tillsammans med elektroniskt eller elektriskt avfall.

Korrekt deponi undviker konsekvenser for allménhetens hélsa och for
miljén och bevarar vardefulla tillgangar.

eEuroopan unioni - ei saa panna tavallisen kotitalousjatteen mukaan.
Havitettava elektronisten tai sahkolaitteiden jatemaaraysten mukaisesti.
Oikealla jatteen havittamisella valtetdan terveyteen ja ymparistéon
vaikuttavat negatiiviset seuraamukset ja séastetaan arvokkaita
resursseja.

eUnién Europea - no incluir con desechos domésticos normales.
Incluir con residuos electrénicos o eléctricos.
Una correcta eliminacion de residuos evita consecuencias negativas para
la salud publica y el medio ambiente, y ahorra recursos valiosos.

POL
Dzigkujemy za zakup tadowarki BQ-821 firmy Panasonic

Niniejszy podrecznik zawiera wazne instrukcje dotyczace bezpieczenistwa i
eksploatacji tadowarki do baterii BQ-821 firmy Panasonic.

Przed uzytkowaniem urzadzenia nalezy sig doktadnie zapozna¢ z
instrukcjami i ostrzezeniami umieszczonymi na (1) tadowarce, (2) bateriach
i (3) produkcie korzystajacym z baterii.

1. Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, zaleca sig korzystanie z baterii
akumulatorowych NiMH firmy Panasonic.

Nie korzystac¢ z tadowarki w warunkach duzej wilgotnosci.

Nie korzysta¢ z tadowarki wraz z nieoryginalnymi akcesoriami.

Nie korzysta¢ z fadowarki z uszkodzong wtyczka sieciowa.

Nie korzysta¢ z tadowarki, ktéra spadta lub zostata uszkodzona.

Nie otwiera¢, nie demontowac fadowarki.

Przed konserwacja i czyszczeniem odiaczy¢ przewdd zasilania.

Nie korzysta¢ z tadowarki w miejscach nastonecznionych.

INSTRUKCJA OBSLUGI

W tej tadowarce mozna tadowac 2 baterie 2 AA i/lub AAA w kilku

kombinacjach (patrz rys. 2).

1) Nalezy przestrzega¢ biegunowosci, dopasowujac znak + na bateriach
do znaku + na fadowarce (rys. 1: cid).

2) Podtaczy¢ przewdd zasilania do tadowarki (rys. 1: a).

3) Podtaczy¢ tadowarke do standardowego gniazdka sieciowego
100-240 V.

4) Lampki kontrolne tadowania powinny sig zapali¢, informujac o trwaniu
tadowania (rys. 1: b).

NI R LN

Jezeli lampka kontrolna nie pali sig:

a) Nalezy sprawdzi¢, czy baterie zostaty wlozone i czy poprawnie
stykaja si¢ ze ztaczami komor.

b) Nalezy sprawdzi¢, czy tadowarka podtaczona jest do dziatajacego
gniazda sieciowego.

5) Po uptywie czasu podanego w punkcie 1. nalezy odtaczyc¢ tadowarke z
gniazda sieciowego i wyciagna¢ baterie w celu ukonczenia fadowania.

W celu zachowania bezpieczenstwa tadowarka zostata wyposazona w
mechanizm wytaczajacy ja po okoto 10 godzinach.

Czasy podane w tabeli 1 zalecane sg dla utrzymania diuzszej zywotnosci
baterii.

KONSERWACJA, ZACHOWANIE OSTROZNOSCI |

CZYSZCZENIE

oPrzy czyszczeniu tadowarki zachowag ostroznosé.

oOdtgczy¢ przewdd sieciowy.

oW razie koniecznosci przetrze¢ suchg szmatka w celu usunigcia kurzu i
zanieczyszczen.

oNigdy nie zanurza¢ tadowarki w wodzie ani innym plynie.

Tabeli 1

Rozmiar baterii Pojemnos¢ Czas tadowania

AA 2100 mAh 8 godz.

1600 mAh 7 godz.

AAA 800 mAh 8 godz.

DANE TECHNICZNE
Model : BQ-821

Wejscie : Prad zmienny 100-240 V / 50-60 Hz 4 W
Wyjscie : Prad staty 1.5 V: 250 mA x 2 - (rozmiar AA)

Prad staty 1.5 V: 95 mA x 2 - (rozmiar AAA)

Smaltire con i rifiuti elettronici o elettrici.
Il corretto smaltimento evita conseguenze negative sulla salute pubblica e
'ambiente e preserva risorse preziose.

CZE

Dékujeme, Ze jste si zakoupili nabijecku BQ-821 spole¢nosti
Panasonic

Tato prirucka obsahuje dulezité pokyny k bezpecnosti a provozu nabijecky
baterii BQ-821 spolecnosti Panasonic.

Pred pouzitim se seznamte s pokyny a vystrahami tykajicimi se (1)
nabijecky baterii, (2) baterii a (3) produktd, v nichz se baterie pouZivaji.
1.V zajmu snizeni rizika Urazu doporu¢ujeme pouzivat nabijeci baterie
NIMH spole¢nosti Panasonic.

Nepouzivejte nabijecku ve vihkém prostredi.

Nepouzivejte nabijecku s neoriginalnim pfislusenstvim.
Nepouzivejte nabijecku s poskozenou zastrékou.

Nepouzivejte nabijecku, ktera spadla nebo je poskozena.

Nabijecku neotevirejte ani nerozebirejte.

Pred provadénim udrzby a ¢isténi vypojte napéjeci kabel.
Nepouzivejte nabijecku na pfimém slune¢nim svétle.

NAVOD K OBSLUZE
V této nabijecce Ize baterie typu 2 AA nebo AAA nabijet v nékolika
kombinacich (viz obr. 2)
1) Dejte pozor, aby se shodovala polarita 0znacena + na bateriich a + na
nabijecce. (obr. 1: c a d)
2) Pipojte k nabijecce napéajeci kabel. (obr. 1: a)
3) Pripojte nabijecku ke standardnimu zdroji napéti 100-240 V AC.
4) Kontrolky nabijeni musi svitit, ¢imz signalizuji, Ze probiha nabijeni.
(obr. 1: b)
Pokud se kontrolka nerozsviti:
a) Zkontrolujte, Ze jsou baterie spravné vloZeny a maji spravny koncovy
kontakt v kazdém oddile.
b) Zkontrolujte, Ze je nabijecka zapojena k funkénimu zdroji napéti AC.

5) Po uplynuti doby nabijeni uvedené v bodé 1, odpojte nabijecku od
zdroje napéti AC a ukoncete nabijeni tim, Ze baterie vyjmete.

PN R LN

Tato nabijecka ma ochrannou funkci automatického vypinani asi po 10
hodin&ch.

Doby nabijeni uvedené v tabulce 1 jsou doporucené pro prodlouzeni
Zivotnosti baterie.

UDRZBA, PECE A CISTENI

eSpravna péce a Cisténi jsou velmi dulezité.

oOdpojte napéajeci kabel ze zdroje napéti.

o\/ pfipadé potfeby odstrarite ne€istoty suchym hadfikem.
eNabijecku neponofujte do vody ani do jiné kapaliny.

Tabulce 1
Velikost baterie Kapacita doba nabijt
AA 2100 mAh 8 hodiny
1600 mAh 7 hodiny
AAA 800 mAh 8 hodiny
SPECIFIKACE
Model : BQ-821
Vstup 1 AC 100-240 V/50-60 Hz 4 W
Vystup : DC 1.5V: 250 mA x 2 - (velikost AA)

DC 1.5V: 95 mA x 2 - (velikost AAA)

Provozni teplota : 0~35°C (pouze pro pouziti v interiéru)

Temperatura pracy : 0~35°C (tylko do uzytku domowego)

eUnia Europejska — Nie wyrzucac z tradycyjnymi odpadami domowymi.
Usuwacé razem z odpadami elektronicznymi i elektrycznymi.
Wiasciwa utylizacja niweluje szkodliwy wptyw na zdrowie i $rodowisko
oraz chroni cenne bogactwa naturalne.

eEvropska unie — nevyhazujte do bézného domovniho odpadu.
Patfi do elektronického nebo elektrického odpadu.
Spravna likvidace odpadu zabrafuje negativnim dopadiim na zdravi a
Zivotni prostfedi a chrani cenné zdroje.

2007/07/24  9:54:1




Parts location

a) Power cord

c) Positive terminal

®

@‘ S

d) Negative terminal

b) Charging indicator
light

fig. 1

AA;1~2 AAA;1~2 AA; 1, AAA;T
fig. 2

Panasonic BQ-821 sarj cihazini satin aldiginiz igin tesekkir
ederiz

Bu kullanim kilavuzu Panasonic BQ-821 sarj aleti ile ilgili 6nemli emniyet

ve caligtirma talimatlarini igermektedir.

Uriinii kullanmaya baslamadan énce (1) pil sarj cihazi, (2) piller ve (3)

pillerin kullanildigi Giriin ile ilgili tim talimat ve uyarilari Iiitfen okuyunuz.

1. Kisisel yaralanma riskini azaltmak i¢in Panasonic NIMH yeniden sarj
edilebilir pillerini kullanmanizi éneririz.

2. Sarj cihazini nemli ortamlarda kullanmayiniz.

3. Sarj cihazini orijinal olmayan aksesuarlarla kullanmayiniz.

4. $arj cihazini hasarli figlerle kullanmayiniz.

5. Diisen veya zarar goren sarj cihazini kullanmayiniz.

6. Sarj cihazini agmayiniz, sdkmeyiniz.

7. Temizlik ve bakimdan 6nce AC kablosunu prizden gekiniz.

8. Sarj cihazini dogrudan giines 15131 altinda kullanmayiniz.

CALISMA TALIMATLARI

Bu sarj cihazi ile, 2 adet AA velveya AAA boy pil degisik kombinasyonlarda

sarj edilebilir (bkz. Sekil 2)

1) Kutuplara dikkat ederek piller tizerindeki + isareti ile sarj cihazi
lizerindeki + isaretinin birbirine uymasini saglayiniz. (Sekil 1: ¢ ve d)

2) Elektrik kablosunu sarj aletine baglayiniz (Sekil 1: a).

3) Sarj cihazini standart bir 100-240 V AC prizine takiniz.

4) Sarj gosterge lambalari yanar durumda olmalidir, bu lambalarin yanar
durumda olmasi sarj isleminin yapilmakta oldugunu gdstermektedir.
(Sekil 1: b)

Gosterge lambasi yanmazsa:

a) Pillerin takili olup olmadigini ve her bir pil yuvasindaki kutuplarla
temas edip etmedigini kontrol ediniz.

b) Sarj cihazinin galisir bir elektrik prizine takili oldugundan emin olunuz.

5) 1'te gosterilen sarj stiresinden sonra, sarj cihazini AC prizden ¢ikarin ve
sarj islemini bitirmek icin pilleri gikarin.

Emniyetli korunma igin, bu sarj cihazinin yaklasik 10 saat sonra otomatik

kapanma 6zelligi vardir.

Daha uzun pil dmri igin Tablo 1'de gésterilen sarj siirelerine uyulmasi

onerilir.

BAKIM VE TEMIZLIK

eBakim ve temizlik sarttir.

oGii¢ kablosunu elektrik prizinden gekiniz.

eGerekirse kuru bir bezle silerek kir ve tozu temizleyiniz.

eSarj cihazini asla su veya baska bir sivi igerisine daldirmayiniz.

Tablo 1

Pil Tiirdi Kapasite $Sarj Siiresi

AA 2100 mAh 8 saat

1600 mAh 7 saat

AAA 800 mAh 8 saat

OZELLIKLER

Model 1 BQ-821

Girig : AC 100-240 V / 50-60 Hz 4 W

Cikig :DC 1.5 V: 250 mA x 2 - (AA boy)
DC 1.5 V: 95 mA x 2 - (AAA boy)

Galigma sicaklig : 0~35°C (Sadece i¢ kullanim)
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Dakujeme vam za zakupenie nabijacky Panasonic BQ-821

Tato prirucka obsahuje dolezité bezpecnostné a prevadzkové pokyny pre
nabijacku batérii Panasonic BQ-821.

Pred pouzitim si, prosim, precitajte vSetky pokyny a upozornenia na (1)
nabijacke batérii, (2) batériach a (3) produkte, v ktorom batérie pouzijete.
1. Aby sa minimalizovalo riziko zranenia, odporti¢ame pouzit nabijatelné
NiMh batérie znacky Panasonic.

Nabijacku nepouzivajte vo vihkych podmienkach.

Nabijacku nepouzivajte s neoriginalnym prisluSenstvom.

Nabijacku nepouzivaijte s poskodenou pripojkou.

Nabijatku nepouzivajte potom, ¢o vam padla alebo sa poskodila.
Nabijatku neotvarajte/nerozoberajte.

Pred udrzbou alebo ¢istenim odpojte sietovy kabel.

Nabijacku nepouzivajte na priamom sinku.

PREVADZKOVE POKYNY

V tejto nabijacke sa mozu nabijat dve batérie velkosti AA a/alebo AAA v

roznych kombinaciach (pozrite obr. 2)

1) Sledujte polaritu tak, Ze prisposobite + na batériach s + na nabijacke.
(obr.1:cad)

2) Zapojte kabel napajania do nabijacky. (obr. 1: a)

3) Pripojte nabijacku k beznej 100-240 V sietovej zasuvke.

4) Kontrolky nabijania by sa mali rozsvietit, ¢o znamena, Ze prebieha
nabijanie. (obr. 1: b)

PN oA ON

Ak sa kontrolka indikatora nezapne:
a) Uistite sa, Ze sU vlozené batérie a Ze maju spravny kontakt v kazdom
prie¢inku.
b) Uistite sa, Ze je nabijacka zapojena k fungujlcej sietovej zasuvke.
5) Po ukonceni nabijania (vid tdaje o ¢ase v 1) odpojte nabijacku zo
zastréky a vyberte batérie.

Z bezpecnostnych dévodov sa nabijacka po priblizne 10 hodinach sama
vypne.

Udaje o dobe nabijania, uvedené v tabulke 1, st vypogitané tak, aby
zabezpecili ¢o najvacsiu vydrz batérie.

UDRZBA, STAROSTLIVOST A CISTENIE

eStarostlivost a Cistenie su doleZité.

#Odpojte napéajaci kabel od sietovej zasuvky.

oAk je to potrebné, vygistite ho suchou handrickou, aby sa odstranili
necistoty a Spina.

eNabijacku nikdy neponarajte do vody alebo akejkolvek inej kvapaliny.

Tabulke 1

V& multumim pentru achizitionarea incarcatorului Panasonic
BQ-821

Acest manual contine informatii importante privind siguranta si instructiuni
de operare pentru incarcatorul de acumulatori Panasonic BQ-821.
Tnaintea utilizarii, cititi toate instructiunile si avertismentele privind (1)
incércatorul de acumulatori, (2) acumulatorii si (3) produsul care foloseste
acumulatorii.

. Pentru a reduce riscul unui accident, recomandam folosirea bateriilor
reincarcabile Panasonic NIMH.

Nu folositi incarcatorul in medii cu umiditate ridicata.

Nu folositi incércatorul cu accesorii care nu sunt originale.

Nu cuplati incércatorul la o prizé deteriorata.

Nu folositi incarcatorul daca a fost scapat pe jos sau deteriorat.

Nu deschideti/dezasamblati incarcatorul.

Scoateti cablul CA din priza inaintea intretinerii sau curatarii.

8. Nu folositi incarcatorul in bataia directé a soarelui.

INSTRUCTIUNI DE OPERARE
Acest incarcator poate incarca 2 acumulatori AA si/sau AAA in diverse
combinatii (vezi fig. 2)
1) Aveti in vedere polaritatea, coreland semnul + de pe acumulatori cu
semnul + de pe incarcator. (fig. 1: ¢ sid)
2) Conectati cablul de alimentare la incarcétor. (fig. 1: a)
3) Cuplati conectorul la o priza CA standard de 100-240V AC
4) Ledurile indicatoare trebuie sa fie aprinse, indicand incarcarea bateriilor.
(fig. 1: b)
Daca indicatorul nu se aprinde:
a) Asigurati-va cé ati introdus acumulatorii, iar conectorii din fiecare
locas se afla in contact.
b) Asigurati-va ca incarcatorul este conectat la o prizé CA in stare de
functionare.
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5) Dupa scurgerea timpului de incarcare, deconectati incarcatorul indicat in
fig. 1, de la priza si extrageti bateriile.

Din motive de siguranta, acest incércator dispune de o functie de oprire
automata dupa 10 ore.

Se recomanda respectarea duratelor de incércare din tabelul 1, pentru
prelungirea duratei de viata a bateriilor.

INTRETINERE, SUPRAVEGHERE $| CURATARE
eintretinerea si curatarea sunt esentiale.

eScoateti cablul din priza CA.

eDacd este necesar, curatati murddria cu o carpa uscata.

Készonjlik, hogy a Panasonic BQ-821 akkumulatortéltét

vasarolta meg!

A kezelési Utmutaté fontos biztonségi és lizemeltetési utasitasokat

tartalmaz a Panasonic BQ-821 akkumulator téltéhoz.

Atolt6 hasznalata elétt olvassa el (1) az akkutdlton, (2) az akkumulatoron

és (3) az akkumulatorral miikodtetett terméken talalhaté 6sszes utasitast

és biztonsagi jelolést is.

1. A sériilésveszély csokkentése érdekében javasoljuk, hogy kizarélag
Ujrat6ltheté Panasonic NiMH akkumulatorokat hasznaljon.

2. Ne hasznalja a tolt6t paras kornyezetben.

3. Ne haszndlja a t6ltét nem eredeti tartozékokkal.

4. Ne hasznélja a toltét sériilt dugasszal.

5. Ne haszndlja a toltét, ha az leesett vagy megsériilt.

6. Atoltét ne nyissa feline szerelje szét.

7. Karbantartas vagy tisztitas el6tt huzza ki a valtakozé aramua
csatlakozozsinér dugaszat.

8. Ne haszndlja a tolt6t kozvetlen napfényben.

KEZELESI UTMUTATO

Ebben a téltdben 2 AA és/vagy AAA akkumulator télthetd fel kiilonféle

kombinaciokban (lasd 2. abra)

1) Ugyeljen a polaritasra, hogy az akkumulatorokon Iévé + jelélés
megfeleljen a toltén 1évo + jeldlésnek. (1. &bra: ¢ és d)

2) A hélozati kabelt csatlakoztassa a toltéhoz. (1. abra: a)

3) Csatlakoztassa a t6lt6t egy szabvanyos 100-240 V-os véltakozd aramu
aljzatba

4) A toltésjelz6 lampaknak vilagitaniuk kell, jelezve, hogy a toltés
folyamatban van. (1. abra: b)

Ha a jelzéfény nem gyullad ki:

a) Gy6z6djon meg arrdl, hogy az akkuk be vannak helyezve, és
mindegyik nyilasban megfeleléen érintkeznek a csatlakozokkal.

b) Gy6z6djon meg arrdl, hogy a toltét mikkddoképes valtakozo aramu
aljzatba csatlakoztatta.

5) A 1. abran feltlintetett toltési idok letelte utan hizza ki a téltét a valtakozd
aramu konnektorbdl, és vegye ki az elemeket a késziilékbél, hogy a
toltés befejezédjon.

A biztonsag érdekében a télt6 kb. 10 ¢ra elteltével automatikusan

kikapcsol.

Az elemek hosszabb élettartama érdekében az 1. tablazatban feltiintetett

toltési idok alkalmazasa javasolt.

KARBANTARTAS, APOLAS ES TISZTITAS
oA készlilék dpolasa és tisztitasa lényeges.
oA halézati kabelt hizza ki a konnektorbol.

——— - — — oNu scufundati incércatorul in apa sau in alt lichid.
Velkost' batérie Kapacita Cas nabijania Tabelul 1 #Sziikség szerint szaraz ronggyal tavolitsa el a szennyezédést.
2100 mAh 8 hodiny abelu #A t6ltét soha ne meritse vizbe vagy mas folyadékba.
AA 1600 mAh 7 hodiny Dii iune baterie Capacitat Timp de incarcare 1. tablazatban
AAA 800 mAh 8 hodiny AA 2100 mAh 8ore éret Kapacita Toltési idot
— 1600 mAh 7 ore 2100 mAh 8 ora
— ;ZC:Z’:ICKE UDAJE AAA 800 mAh 8ore AA 1600 AN Tora
ode! H -
Prikon : AC 100-240 VV /50-60 Hz 4 W SPECIFICATII AAA 800 mAh 86ra
Vystup :DC 1.5V: 250 mA x 2 - (velkost AA) Model : BQ-821 MUSZAKI ADATOK
) ) DC 1.5 V: 95 mA x 2 - (velkost AAA) Intrare : AC 100-240 V / 50-60 Hz 4 W Modell - BQ-821
Prevadzkova teplota : 0 az 35°C (Iba pre interiérové pouzitie) lesire : CC 1.5V: 250 mA x 2 - (AA) Teljesitményfelvétel . AC 100240V / 50-60 Hz 4 W
oEvropska unija — ne odlagaite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki. ) (CC15V:95mAX2-(AAA) Kimeneti teljesitmény : DC 1.5V: 250 mA x 2 - (AA méret)
Odlagajte skupaj z elektronskimi ali elektriénimi odpadki. Temperaturé de operare : 0~35°C (Folosire numai in interior) DC 1.5V: 95 mA x 2 - (AAA méret)

Pravilno odlaganje preprecuje negativne posledice za javno zdravje in
okolje ter ohranja dragocene vire.

BURLA
Makine Ticareti ve Yatirm A.$.
Voyoda Cad 61-65 34420 Karakéy-Istanbul
Tel: (0212) 256 49 50 (10hat) Faks: (0212) 297 10 18

GARANTI BELGESI
Belge Numarasi 1 22036
Belgenin Izin Tarihi  : 23.11.2004
Bu Belgenin kullaniimasina; 4077 sayili Tiketicinin Korunmasi Hakkinda Kaiiun ve
bu Kanuna dayanarak Yurirlige konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina
dair Teblig uyarinca, T.C. Sanayi ve Ticaret Bakanligi Tuketicinin ve Rekabetin
Korunmasi Genel Midtirligi tarafindan izin verilmistir.
Garanti Belgesinin gegerlilik siiresi 2 yildir ve onay tarihi esas alinarak her yil vize
edilir. Gegerlilik stiresinin dolmasini miiteakip 3 ay igerisinde vizesi yaptiriimayan
belger gegersiz saylir. Belgesi iptal edilen veya gegersiz sayilan imalatgi ve/veya
ithalatgilara aym Uriin igin 6 ay stire ile yeni belge tanzim edilemez.

GARANTI SARTLARI

1. Garanti siresi, malin teslim tarihinden itibaren baglar ve 2 yildir.

. Malin biitiin pargalari dahil olmak (izere tamami Firmamizin garantisi kapsamindadir.

. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti
siiresine eklenir. Malin tamir siiresi en fazla 30 is glintidiir. Bu stire, mala iliskin
arizanin servis istasyonuna, servis istasyonunun olmamasi durumunda, malin
saticisi, bayii, acentesi, temsilciligi, ithalatgisi veya imalatgisindan birine bildirim
tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin 15 is giini igerisinde giderimemesi
halinde imalatg! veya ithalatgi; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer
6zelliklere sahip bagka bir mali tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir.

. Malin garanti stiresi igerisinde gerek malzeme ve iscilik, gerekse montaj
hatalarindan dolayi arizalanmasi halinde, iscilik masrafi, degistirilen parga bedeli
ya da bagka herhangi bir ad altinda higbir ticret talep etmeksizin tamiri yapilacakir.

. Malin;

o Tliketiciye teslim edildigi tarihten itibaren, belirlenen garanti siiresi iginde
kalmak kaydyla, bir yil igerisinde; ayni arizanin ikiden fazla tekrarlanmasi veya
farkli arizalarin dortten fazla meydana gelmesi veya belirlenen garanti siresi
icerisinde farkli arizalarin toplaminin altidan fazla olmasi unsurlarinin yani sira,
bu arizalarin maldan yararlanamamay! stirekli kilmasi,

eTamiri igin gereken azami siirenin agllmasi,

eServis istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirayla saticisi, bayii, acentesi,
temsilciligi, ithalatgisi veya imalatgisindan birisinin diizenleyecegi raporla
arizanin tamirini miimkiin bulunmadiginin belirlenmesi,

durumlarinda tiiketici malin icretsiz degistirilmesini talep edebilir.

. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan
kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.

7. Garanti belgesi ile ilgili olarak ¢ikabilecek sorunlar igin Sanayi ve Ticaret Bakanligi

Tiiketicinin ve Rekabet Korunmasi Genel Miidiirligi'ne basvurabilir.

IMALATCI ITHALATCI FIRMANIN
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UNVANI : BURLA MAKINE TICARET ve YATIRIMA.S.

MERKEZ ADRESI : VOYVODA CAD. NO:61-65 KARAKOY.
ISTANBUL

TELEFONU : 0212 256 49 50 (10 HAT)

TELEFAKS 2 021229710 18

FIRMA YETKILISININ

IMZASI - KASESI

A{w's\“
e
MALIN .
CINSI . SARJ CIHAZI
MARKASI : PANASONIC
MODELI : EKLILISTE

BANDROL VE SERINO :

TESLIM TARIHI VE YERI :

GARANTI SURES @ 2VIL
AZAMI TAMIR SURESI  : 30 IS GUNU
SATICI FIRMANIN

UNVANI

ADRESI

TELEFONU

TELEFAKSI

TARIH-IMZA-KASE

Bnarogapum Bac 3a npuo6peTeHue 3apsigHOTO YCTpoiicTaa
Panasonic BQ-821

[laHHOe pyKOBOACTBO COZIEPXMT BaXHbIE MHCTPYKLMK MO GesonacHoi

3KcnnyaTauuu 3apsgHoro yetpoictea Panasonic BQ-821.

lMepen ncronb3oBaHeM, NoXanyncTa, NpoYnTanTe BCe MHCTPYKLMM 1
npenynpexaeHus, kacawLmecs (1) ycTpoicTsa 3apsiaki akkymynsopa,
(2) Gatapeit 1 (3) n3nenus, B KOTOPOM OHY UCTIONB3YIOTCS.

. B uensix 6e3onacHoCTI Mbl pekoMeHayeM Momnb3oBaTbes

aKkkyMynsiTopHbIMu Gatapesimu NIMH.

He nonbayiiteck 3apsiaHbLIM YCTPOCTBOM BO BRaXHOI Cpeae.

. He nonbayiitech 3apsinHbiM YCTPOMCTBOM C HEOPUTMHAMBHBIMM

npucnocobneHnamm.

He nonbayiiteck 3apsiaHbIM YCTPOICTBOM C NOBPEXAEHHBIM LUTENCENeM.

He nonbayiitech 3apsiaHbIM YCTPOICTBOM, €CAIN OHO NOCTPaaano B

pesynbTaTe nageHus.

. He oTkpbiBaiiTe 1 He pasbupaiiTe 3apsiaHOE YCTPONCTBO.

. Mepep Tem YMCTKOI NN TexobCMyXVUBaHUEM BbAEPHUTE BUMKY 13
po3eTKM.

. W3beraitte BO3nenCTBUS NPSIMbIX COMHEYHBIX JTy4elt Ha 3apsiiHoe
YCTPOWCTBO.

WHCTPYKLMA NO SKCNNYATALMN

[laHHoe ycTpoiicTBO No3BonsieT 3apsikath 2 Gatapen AA nimnu AAA B

pasnuyHbIX KOMBUHaLMsIX (cM. Puc. 2).

1) CobniopaiiTe NonsipHOCTb, NyTEM COBMELLIEHUS 3Haka + Ha 6aTapesix co
3HaKoM + Ha 3apsaHoM ycTpolictse (Puc.1: ¢ n d).

2) MoacoeanHTe LWHYP 3NeKTPOCETH K 3apsaHoMy ycTpoicTsy (Puc.1: a).

3) MopkntovaiiTe 3apsiAHOE YCTPOICTBO K CTaHAAPTHOI SNEeKTpUYECKon
posetke 100-240 B nepemeHHoro Toka.

4) MpoLiecc 3apsku JOMKeH CONPOBOXAATLCH CBEYEHMEM CBETOBBIX
uHaukaTopoB 3apsga. (Puc. 1: b)
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Ecnu cBeToBas MHAMKaLMS He BKITIOYaETCs:

a) YbeuTtech B TOM, YTO BaTapen BCTaBMeHb! 1 B KaX/IOM 13 OTCEKOB
ofecneyeH HafeXHbI KOHTaKT.

b) Y6eauTech, 4TO 3apsiiHOE YCTPONCTBO NOAKIIOHEHO K UCTIPaBHOM
QMNeKTPUYECKOI po3eTke.

5) Mocne 3apsifkv B Te4EHWE BPEMEHU, ykasaHHOro Ha Puc. 1, oTkntounte
3apsiAHOE YCTPOMCTBO OT SMEKTPUYECKOI PO3ETKM; M3BNEKUTE Batapen
- Npouecc 3apsAaa 3aBepLueH.

B uensix 6e3onacHoCTV JaHHOE 3apsiiHOe YCTPOCTBO UMEET (YHKLIMIO
aBTOMATU4YECKOrO OTKIIOYEHUs NpuBnManTensHo Yepes 10 Yacos paboTl.
MpopomknTenbHOCTL BpEMEHM 3apsia, nokasaHHas B Tabn.1,
peKoMeHAyeTcs Ans NPOANeHNst cpoka cnyx6bbl 6aTapei.

OBCNY>XUBAHME, YXOO4 U YUCTKA

@ PerynsipHblil yXofi 1 41CTKa SBNSIOTCS 0BA3aTeNbHBIMM.

@BbIKII04MTE BUIIKY LLIHYPaA 3MEKTPONUTAHISA U3 PO3ETKM.

eEcnn TpebyeTcs, yaanute rpsiab W Mbifb CyXOil TPSNKOA.

oH B KOEM Cryyae He MorpyxaitTe 3apsiiHoe yCTPOUCTBO B BOAY MIn
ntoByto APYryHo KUAKOCTb.

Ta6nuue 1
Pa3smep 6atapen EmKkocTb Bpewmsi
2100 mAh 8 yaca
AR 1600 mAh 7 vaca
AAA 800 mAh 8 yaca
TEXHUYECKWME NMAPAMETPbI
Mopenb : BQ-821
Bxog : AC 100-240 B /50-60 'y 4 BT
Beixon :DC 1.5 V: 250 MA x 2 - (pasmep AA)
DC 1.5 V: 95 MA x 2 - (pasmep AAA)
Pa6ouas Temnepartypa : 0~35°C (Monb30BaThCS TOMBKO B MOMELLEHNM)

Uzemi hdmérséklet  : 0~35°C (Csak beltéri hasznalatra)

#Az Eurdpai Uni6 orszagaira vonatkozé szabaly: Tilos normal haztartasi
hulladékkal egyitt tarolni.
Elektromos vagy elektronikus hulladékkal egyditt tarolandé.
A megfelel6 hulladékkezeléssel elkeriilheték az egészség- és
kornyezetkarositd hatasok, illetve értékes eréforrasok takarithatok meg.

Hvala vam $to ste kupili punja¢ Panasonic BQ-821

Ovaj priruénik sadrzi vazne upute o sigurnosti u rukovanju za punja¢
baterija Panasonic BQ-821.

Prije koristenja procitajte sve upute i upozorenja na (1) punjacu baterija,
(2) baterijama i (3) proizvodu koji ¢e koristiti baterije.

Kako biste smanijili rizik od ozljeda, preporucujemo koristenje Panasonic
NIMH baterija s moguéno$cu punjenja.

Ne koristite punja¢ u viaznim uvjetima.

Ne koristite punja¢ s dodacima koji nisu originalni.

Ne koristite punja¢ s oStec¢enim utikaem.

Ne koristite punja¢ nakon $to je pao ili se ostetio.

Nemojte otvarati/rastavljati punjac.

Iskljucite AC kabel prije odrzavanja ili €is¢enja.

Ne koristite punja¢ pri izravnoj suncevoj svjetlosti.

UPUTE ZA RAD
U ovom punjacu mogu se puniti 2 AA ifili AAA baterije u nekoliko
kombinacija (vidi sliku 2)
1) Znak + na baterijama mora se poklapati sa znakom + na punjacu
(slika 1: cid).
2) Ukopcati kabel za napajanje u punjac (slika 1: a).
3) Ukljucite punja¢ u standardnu AC utiénicu od 100-240 V.
4) Indikatorske lampice punjenja trebale bi svijetliti naznacujuéi da je
punjenje u tijeku. (slika 1: b)
Ako se indikator napajanja ne ukljuci:
a) Provjerite jesu li baterije umetnute i dodiruju li se ispravno s polovima
u svakom utoru.
b) Provjerite je li punja¢ uklju¢en u ispravnu AC uti¢nicu.
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5) Nakon punjenja prikazanog na 1, iskljucite punjac iz uti¢nice izmjeni¢ne
struje i izvadite baterije za zavrSetak punjenja.

Kao mijere predostroznosti ovaj punja¢ ima funkciju automatskog

iskljucivanja nakon otprilike 10 sati.

Vrijeme punjenja prikazano u Tablici 1 preporucuje se za dulji vijek trajanja

baterija.

ODRZAVANJE, BRIGA | CISCENJE

#Briga i ¢iS¢enje su od iznimne vaznosti.

eo|skljucite kabel za napajanje iz AC uticnice.

eAko je potrebno, oCistite ga suhom tkaninom kako biste uklonili prasinu
iinecistocu.

ePunjac¢ nikada ne uranjajte u vodu ili neku drugu tekuéinu.

Tablici 1

Veli¢ina baterije Kapacitet Vrijeme punjenja
2100 mAh 8 sata
AA 1600 mAh 7 sata
AAA 800 mAh 8 sata
SPECIFIKACIJE
Model : BQ-821
Ulaz : AC 100240 V/50-60 Hz 4 W
Izlaz :DC 1.5 V: 250 mA x 2 - (velicina AA)
DC 1.5 V: 95 mA x 2 - (veli¢ina AAA)
Radna temperatura  : 0~35°C (za koristenje samo u zatv. prostorima)

Zag euxapioToUpe Trou ayopdoate To PoptioTh Panasonic
BQ-821

To TTapGV eyXEIPIDIO TTEPIEXEI CNUAVTIKEG 0ONYiEG OXETIKG PE TNV ao@AAEI
Kai TN xprion Tou @opTioTr PTatapiag Panasonic BQ-821.

[pIv XpnOoIPOTIOIOETE AUTO TO QOPTIOTH, SlaBdaTe GAEG TIG 0dNyieg Kal TIg
TIPOEIBOTIOINTIKEG ONUAVOEIG OXETIKG Pe (1) TO QOPTIOTA pTTaTapiag, (2) Tig
uTatapieg kai (3) To TTPOIGV TTOU XPNOIUOTIOIET UTTATAPIES.

TMa va TTepIopioeTe Tov KivOUVo TPaupaTIogoU, GUVIOTOUUE T XPrion
pévo emavagpopTiddpevwy pratapiwv NIMH tng Panasonic.

Mn xpnoigoToigite To QopTIoTH € OUVBrKEG UYPNARG Uypaciag.

Mn XPnOILOTIOIEITE TO QOPTIOTH PE TIPOCAPTAATA TTOU SeV €ival yviola.
Mn XPnOILOTIOIEITE TO QOPTIOTH PE KATETPAPUEVO BUOHA.

Mn XpnoIHOTIOIEITE TO QOPTIOTH aPOU EXEN TIEEI A £XEI UTTOOTET KATTOIO (NI,
Mnv avoiyete/aTroouUVapHOAOYEITE TO POPTIOTH.

AmoouvdéeTe To KaAwdIo TPOPOJOTIaG TIPIV TN GUVTAPNGN 1 Tov KaBaPITHO.
8. Mn xpnolpoTroieite To PopTIOTH o€ ameuBeiag ékBean pe To NAIAKS Pug.

OAHTIEZ AEITOYPIIAZ
Z€ QUTOV TO YOPTIOTH PTTOPOUV Vo PopTIoTOUV 2 pTtatapieg AA kai/f AAA
oe diGpopoug ouvduacpous (DeiTe €IK. 2)
1) TnprioTe TNV TTOAIKGTNTA TAIPIGJOVTAG TO + OTIG UTTATAPIEG JE TO + OTO
@oprioTr. (e 1: ¢ & d)
2) ZuvdéaTe To XaAWSIO TPOPODOTING aTO POPTIOTH. (€K 1: a)
3) ZuvdEéaTe To QopTIoTA O€ TUTTIKA TrPida 100-240 V AC
4) O1 evdeIKTIKEG AUXVieG @OPTIONG TIPETTEl var avdBouy, deixvovtag Tnv
e§éNIEN TG @opTIoNG. (eIk 1: b)
Edv n evdeikTikiy Auxvia dev avayer:
a) BeBaiwBeite 611 01 pTraTapieg £xouv ToTOBETNBEI CWOTA Kal BpiokovTal
0 OWOTH ETTAQN PE TOUG TTOAOUG.
b) BeBaiwBeite 611 0 popTIOTAG €ival ouVOEdEPEVOG OTO PEUA.
5) MOAig Trepdoel 0 Xpovog @OPTIONG TIoU avaypageTal oTov Trivaka 1,
QTTOCUVOEDTE TO POPTIOTH KOl AQAIPETTE TIG HTTOATAPIEG.
Mo Aéyoug ao@aeiag, autdg o YopTioTAg dIBETEN AcIToupyia auTdpaTng
amevepyotroinong UoTepa amé mepitou 10 WpEg.
O1 xpdvol gpépTiong Tou Trivaka 1 cuvIoTWVTal yia JEyaAUTEPN dIGPKEIX
{WAG TNG pTTaTapiag.

ZYNTHPHZH, ®PONTIAA KAl KAGAPIZIMOZ

oH ppovrtida kai 0 kabapiopdg gival atrapaitTa.

©ATIO0UVOEDTE TO KAAWBIO TPOPOBOTIag aTré TNV TTPIfa.

eKaBapioTe pe va aTeyvo Travi yio va aQaipéoETe, £Gv XPEIGZeTal, TN OKOVN
Kai T poutdoupa.

o[Toté pn BubideTe TO YoPTIOTH OTO VEPS 1) OE GAAT UYpPA.

Noohkwd

Mivoka 1
MéyeBog pmrartapiog XwpnmikéTnTa Bidipkeia 9opTIoNG
2100 mAh 8 WpEg
AA 1600 mAh 7 WpEg
AAA 800 mAh 8 wpeg
MPOAIATPA®EX
Movrtého : BQ-821
Eigodog : AC 100-240 V/50-60 Hz 4 W
"E§odog : DC 1.5V: 250 mA x 2 - (MéyeBog AA)
DC 1.5V: 95 mA x 2 - (MéyeBog AAA)
O¢eppokpagia Agitoupyiag : 0~35°C (MOvo eowTepIK Xprion)

eEupwaikr ‘Evwon - Aev TpéTel va oupTepINAPBAVETal HE Ta OIKIAKG
aToppippara.
TupTrepIAapBaveTal Pe Ta NAEKTPOVIKG 1) Ta NAEKTPIKG aTToppippaTa.
Me T owoTr 81GB€0n TwV ATTOPPIYHATWY TTOPEUYOVTAI APVNTIKEG
OUVETTEIEG YIa T Snudoia vyeia Kal yia To TrEPIBAAAOV kaBuwg Kai
SlapuAdacovTal TTOAUTIHOI TTGPOL.

LTU
Dékojame, kad sigijote Panasonic BQ-821 kroviklj

Sioje instrukcijoje pateikiamos svarbios saugos ir naudojimo instrukcijos,
skirtos maitinimo elementy jkrovikliui Panasonic BQ-821.

Prie$ naudodami bitinai perskaitykite visas instrukcijas, esancias ant
(1) maitinimo elementy kroviklio, (2) maitinimo elementy ir (3) gaminio,
naudojancio maitinimo elementus.

. Siekiant sumazinti suzalojimo pavojy, rekomenduojame naudoti
Panasonic NIMH pakartotinai jkraunamus maitinimo elementus.
Nenaudokite jkroviklio drégmés salygomis.

Nenaudokite jkroviklio su neoriginaliais priedais.

Nenaudokite jkroviklio, jei paZeistas kiStukas.

Nenaudokite jkroviklio, jei jis buvo numestas ar pazZeistas.
Neatidarykite ir neardykite jkroviklio.

Prie$ atlikdami techninés priezidros arba valymo darbus istraukite AC
laida.

Nenaudokite jkroviklio tiesioginéje saulés Sviesoje.

NAUDOJIMO NURODYMAI
Siame jkroviklyje 2 AAir / arba AAA maitinimo elementus galima jkrauti
keliomis kombinacijomis (zr. 2 pav.)
1) Paisykite poliskumo, kad ,+* ant maitinimo elementy atitikty ,+* ant
ikroviklio (1 pav.: cir d).
2) Prijunkite tinklo laida prie krautuvo (1 pav.: a).
3) Jjunkite {kroviklj | standartinj kintamosios srovés (AC) 100-240 V lizda.
4) Jaiedegas ladesanas indikatoriem, lai noraditu, ka notiek uzladésana
(1 pav.: b).
Jei lemputé neuzsidega:
a) [sitikinkite, kad maitinimo elementai jdéti uZtikrinant tinkama kontaktag
su gnybtais, esanciais kiekviename plySyje.
b) [sitikinkite, kad jkroviklis yra jjungtas i veikiantj AC lizda.
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5) péc tam, kad pagajis 1. attéla noraditais uzladésanas laiks, atvienojiet
ladétaju no barosanas tikla un, lai pabeigtu 1adésanu, iznemiet baterijas
no ierices.

Dros$ibas nollkos $im ladétajam ir automatiskas izslegsanas funkcija, kas
péc aptuveni 10 stundam atslédz ierici.

1. tabula noraditie uzladésanas laiki ir ieteicami, lai nodrosinatu ilgaku
bateriju kalpo$anas laiku.

TECHNINE PRIEZIURA, APTARNAVIMAS IR VALYMAS
ePriezilra ir valymas yra labai svarbu.

e|Straukite maitinimo laida i$ AC lizdo.

eJei reikia, valydami sausa $luoste pasalinkite purva ir neSvarumus.
eJokiu badu nemerkite jkroviklio | vandenj ar kita skystj.

1 lenteléje
Maitinimo elementy dydis Talpa Krovimo trukmé
AA 2100 mAh 8 valandos
1600 mAh 7 valandos
AAA 800 mAh 8 valandos
TECHNINIAI DUOMENYS
Modelis : BQ-821
léjimas : AC 100-240 V/50-60 Hz 4 W
I1Séjimas :DC 1.5 V: 250 mA x 2 - (AA dydis)
DC 1.5V: 95 mA x 2 - (AAA dydis)
Darbiné temperatiira : 0~35°C (Naudoti tik viduje)

eEuropos Sajungoje: draudziama i$mesti su jprastinémis buitinémis
atliekomis.
Pridékite prie elektriniy ar elektroniniy prietaisy atlieku.
Teisingai iSmetus tokias atliekas, iSvengiama neigiamy padariniy Zmoniy,
sveikatai ir aplinkai bei saugomi vertingi iStekliai.

PRT

Obrigado por adquirir o carregador Panasonic BQ-821

Este manual contém instrugdes de seguranga e funcionamento para o
carregador de baterias Panasonic BQ-821.

Antes de usar, leia todas as instrugdes e avisos no (1) carregador de
baterias, (2) baterias e (3) o produto que utiliza as baterias.

. Para reduzir o risco de acidente, recomendamos que se usem baterias
recarregaveis Panasonic NIMH.

Nao use o carregador em condi¢des de humidade.

Nao use o carregador com acessorios ndo-originais.

Nao use o carregador com a ficha danificada.

Né&o use o carregador apds ter caido ou ter avarias.

N&o abra/desmonte o carregador.

Desligue a ficha antes da manutengéo ou limpeza.

Nao use o carregador com luz solar directa.

INSTRUCOES DE FUNCIONAMENTO

Neste carregador baterias 2 AA e/ou AAA podem ser carregadas em varias

combinagdes (ver fig. 2)

1) Respeite a polaridade coincidindo o + nas baterias com + no carregador.
(fig. 1: ¢ & d)

2) Ligue o fio de corrente ao carregador. (fig. 1: a)

3) Ligue o carregador numa tomada standard 100-240 V AC

4) O indicador luminoso de carga deve ficar aceso, indicando que a carga
estd a ser feita. (fig. 1: b)

NI OR LN

Se a luz indicadora nao se acende:

a) Certifique-se que as baterias foram introduzidas, fazendo um bom
contacto com os  terminais em cada entalhe.

b) Certifique-se que o carregador esta ligado a uma tomada
conveniente.

5) Apds o tempo de carga exibido em 1, desligue o carregador da tomada
CA e retire as baterias para acabar a carga.

Por seguranga, este carregador tem uma fung&o para se desligar ao cabo
de aproximadamente 10 horas.

Tempos de carga exibidos na Tabela 1 s&o recomendados para um tempo
de vida das baterias mais prolongado.

MANUTENGCAO, CUIDADO E LIMPEZA

eCuidado e limpeza é essencial.

eDesligue o cabo de alimentagao da tomada .

o Se for necessario, limpe com um pano seco para remover 0 p6 e
sujidade.

eNunca submerja o carregador na agua ou noutro liquido.

Tabela 1

Bnaroaapum Bi, Ye 3akynuxTe 3apsaHOTO ycTponcTso BQ-821
Ha Panasonic

ToBa pbKOBOACTBO ChAbpXKa BaXHM YkasaHus 3a GesonacHocT v pabota
CbC 3apsAHOTO YCTPONCTBO 3a baTepun Panasonic BQ-821.

Mpean Aa ro nsnonaeare, MoNA NPOYETETE BCUYKN YKasaHus 1
npeaynpexaenuns Bbpxy (1) 3apsigHOTO YCTPOMCTBO 3a 6atepuy, (2)
6atepuure 1 (3) ypena, paboTely ¢ GatepuuTe.

. 3a n3bsireaHe Ha puCK OT HapaHsiBaHe BU NMperopbyBame Aa U3nonasare
npesapexaalun ce 6arepum Panasonic NIMH.

He n3nonaBaiite 3apsiHOTO YCTPOMCTBO B YCMOBUS Ha BUCOKA
BMaXHOCT.

M3nonssaiiTe 3apsAHOTO YCTPONCTBO CaMO C OPUTMHANHN
NPUHaZNEXHOCTH.

He n3nonsBaiite 3apsigHOTO YCTPOMCTBO MpY MOBPEAEH Liencer.

He n3nonasaiite 3apsipHOTO YCTPOMCTBO, ako e Guro msnyckaHo unm
NOBPEAEHO.

He oTBapsiiTe u He pasrnobsiBalite 3apsaHOTO YCTPOIACTBO.
M3knioveTe kabena 3a NPOMEHNMB TOK OT KOHTaKTa npeav noaapbxka
¥ Mo4mMcTBaHe.

. He nanaraiite 3apsigHOTO yCTPOCTBO Ha Npsika CITbHYEBa CBETINHA.

WHCTPYKLUWUU 3A PABOTA

C ToBa 3apsiAHO YCTPONCTBO MoraT fja ce 3apexaar 2 6atepun AA n/unn

AAA npu HAKONKO kOMBUHaLMN (BX. ur. 2)

1) CnasBaiiTe NONsipHOCTTA, KaTo nocTassTe + Ha GaTepumnTe KbM + Ha
3apsiAHOTO YCTPONCTBO. (chur. 1: ¢) u d))

2) BkntoyeTe 3axpaHBalLyms kaben kbM 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO. (cbur. 1: a))

3) BkntoyBaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOICTBO B CTaHAAPTEH KOHTAKT 3a
npomexnue Tok 100-240 V.

4) CBeTNMHHUTE MHAMKATOPW Ha 3apexaaHeTo Tpsibea Aa ca cBeTHanm,
KOETO 03Ha4aBa, Ye Ce OCbLLECTBsIBa 3apexaaHe. (dur. 1: b))

AKO MHAVMKaTOpHAaTa Nlamna He CBETU:

a) Mposepete fanu Gatepunte ca NOCTaBEHN NPABUITHO, Taka e Aa
NpaBsiT A06BP KOHTAKT BbB BCSIKO HE3A0.

b) MpoBepeTe fanu 3apsiAHOTO YCTPOCTBO € BKIOYEHO B paboTely
KOHTaKT 3a MPOMEHINB TOK.

5) Cnep BpemeTo Ha 3apexaaHe, MoCOYeHO BbB ur. 1, n3kniovete
3apsiAHOTO YCTPOCTBO OT KOHTaKTa v u3Baaete GatepuuTe, 3a Aa
NPUKIIOUMTE 3apexaaHeTo.

3a obesonacsiBaHe Ha 3apsiHOTO YCTPOICTBO TO MMa (yHKLMS 3a

camowu3kritoyBaHe cneq okoro 10 yaca.

BpemeTo 3a 3apexaaHe, nocodeHo B Tabnuua 1, ce npenopbysa 3a

ocurypsiBaHe Ha No-Abbr XWBOT Ha GatepunTe.

NOAAPBXKA, FPUXN U NOYUCTBAHE

No os w N =
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Tamanho Capacidade Tempo de carga o[ DUKMTE 1 NOYMCTBAHETO Ca MHOTO BaXKHN.
2100 mAh 3 horas el/3knioyeTe 3axpaHBalLys kaben oT KOHTaKTa 3a MPOMEHINB TOK.
AA 1600 mAR 7 horas ®AKO e HeoBXO/MMO, MoYMCTETE CbC CyXa Kbpria, 3a Aa OTCTPaHUTe npaxa
AAA 800 mAh 8 horas ¥ SaMbPCRBAHVATA. ;
eHuikora He noTansiite 3apsiHOTO YCTPOVCTBO BLB BOAA WM B Apyra TEYHOCT.
ESPECIFICAGOES Tabnuua 1
Modelo : BQ-821 Pa3mep Ha GaTepusta MowHocT Bpeme 3a 3apexaaHe
En'trada : AC 100-240V/50-60 Hz 4 W A 2100 mAh 8 vaca
Saida : gg 12 x: ggo n;\A )(22 -t(tamazho AA) 1600 mAh 7 vaca
5 V95 mA x 2- (tamanho AAA) AAA 800 mAh 8 vaca
Temperatura de
funcionamento : 0~35°C (uso interior apenas) TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU
eUni&o Europeia - ndo incluir no lixo doméstico normal. Mogen :BQ-821
Incluir no lixo electronico ou eléctrico. Bxog : npomexnue Tok 100-240 V/ 50-60 Hz 4 W
A colocag&o correcta do lixo evita consequéncias negativas para a satde Uaxon 1 nocTosiHeH Tok 1.5 V: 250 mA x 2 - (paamep AA)
publica e ambiente, e poupa recursos valiosos. noctosiHeH Tok 1.5 V: 95 mA x 2 - (paamep AAA)
Pa6otHa Temnepartypa : 0~35°C ([a ce u3nonssa camo Ha 3akpuTo)
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Pateicamies par Panasonic BQ-821 akumulatoru ladétaja iegadi

Siinstrukcija satur svarigu informaciju par drosibu un Panasonic BQ-821
akumulatoru ladétaja ekspluataciju.

Pirms lietoSanas, ludzu, izlasiet visas instrukcijas un bridindjumus

par akumulatoru ladétaju (1), akumulatoriem (2) un iericém (3), kuras
akumulatori tiek izmantoti.

. Lai samazinatu savaino$anas risku, més iesakdm izmantot uzladéjamos
akumulatorus Panasonic NIHM.

Nelietojiet |adétaju mitros apstak|os.

Nelietojiet ladétaju ar neoriginalam detalam.

Nelietojiet adétaju ar bojatu kontaktdaksu.

Nelietojiet |adétaju, ja tas ir nokritis vai bojats.

Neatveriet/neizjauciet ladétaju.

Pirms tirianas vai tehniskas apkopes iznemiet kontaktdakSu no stravas
avota.

Sargajiet ladétaju no tieSiem saules stariem.

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

Saja ladataja var ladét akumulatorus 2 AA un/vai AAA dazadas

kombinacijas (skatiet 2. attélu).

1) levérojiet polaritati: atzimei + uz akumulatora jasakrit ar + uz ladétaja
(1. attéls: cun d).

2) Pievienojiet tikla vadu pie ladésanas iekartas (1. attéls: a).

3) Pievienojiet ladétaju pie standarta 100-240 V mainstravas sienas
kontakta.

4) lkrovos indikatoriaus lemputés turi uZsidegti; tai reiskia, kad vyksta
fkrovimas. (1. attéls: b)
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Ja indikators neiedegas:

a) Parliecinieties, ka akumulatori ievietoti pareizi un katra ligzda tiem ir
kontakts ar terminalu.

b) Parliecinieties, ka ladétajs tiek pievienots funkciongjosam sienas
kontaktam.

5) Praéjus laikui, nurodytam 1 skyriuje, baikite jkrovima itraukdami jkroviklj
i$ kintamosios srovés lizdo ir iSimdami elementus.

Saugumo sumetimais Siame ikroviklyje {diegta automatinio i§sijungimo
funkcija, suveikianti po mazdaug 10 valandy.

Laikantis rekomenduojamos jkrovos trukmés, pateiktos 1 lenteléje,
elementy eksploatacijos laikas ilgesnis.

TEHNISKA APKOPE, KOPSANA UN TIRISANA
eKopsana un tirisana ir svariga.

eAtvienojiet kabeli no mainstravas avota.

eJa nepiecieSams, notiriet putek|us un netirumus ar sausu draninu.
eNekad nelieciet 1adétaju Gdent vai cita Skidruma.

1. tabula
Akumulatora izmérs Jauda Uzladésanas laiks
AA 2100 mAh 8 stundas
1600 mAh 7 stundas
AAA 800 mAh 8 stundas
Specifikacijas

Modelis : BQ-821

levadstrava : AC 100-240V/50-60 Hz 4 W

Izvadstrava :DC 1.5V: 250 mA x 2 - (AA izmérs)

DC 1.5 V: 95 mA x 2 - (AAA izmérs)

Darbibas temperatiira : 0~35°C (Lieto$anai tikai telpas)

eEiropas Savieniba — neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem.
Izmetiet elektronisko vai elektrisko produktu atkritumos.
Pareiza atkritumu utilizacija novérs$ veselibai un videi raditas negativas
sekas un saglaba vértigos resursus.
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